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1. Извршно резиме 
Во овој документ се разгледуваат обврските за известување на државите-членки кон ЕК, предвидени во Директивата 2012/18/ЕУ (таканаречената Директива Севесо III), Директивата 2010/75/ЕУ за индустриски емисии (ДИЕ) и Регулативата за Европски регистар за испуштање и пренесување на загадувачи (ЕРИПЗ) (EК) Бр. 166/2006, како и улогата која ДИЖС може да ја има за да придонесе за соодветно исполнување на тие обврски од страна на Република Македонија. 
Поглавје 2 содржи преглед на сегашната состојба во однос на спроведувањето на Севесо III, ДИЕ и Европскиот регистар за испуштање и пренесување на загадувачи во Република Македонија. Во Поглавје 3 даден е преглед на обврските за известување кои произлегуваат од тие три европски акти, а во Поглавје 4 објаснета е улогата која ДИЖС може да ја игра и да придонесе за соодветно исполнување на тие обврски.  Во Поглавје 5 дадени се неколку сугестии за тоа како да се соберат соодветните информации, а Анексите вклучуваат релевантни линкови и членови од Директивите кои се споменати, како и корисен образец за инспекциските посети во случај на инциденти/несреќи. 
2. Спроведувањето на Директивата Севесо III , на Директивата за индустриски емисии и на Европскиот регистар за испуштање и пренесување на загадувачи; надлежности во Република Македонија 
2.1. Директива Севесо III
Во Република Македонија до сега, сè уште не е транспонирана Директивата Севесо III. Се предвидува целосното спроведување да заврши на 31.12.2017 година. Сепак, многу одредби од Директивата веќе постојат во Законот за животна средина, бидејќи овој закон ја транспонира (меѓу другите акти на ЕУ) и Директивата 96/82/EК (Севесо II). Дефинициите за „компанија” и „инсталација” кои се дадени во Законот за животна средина се усогласени со дефинициите во Директивата Севесо III, и идентификувани се и инсталациите кај кои постојат услови да предизвикаат хаварии. 
Надлежните органи кои имаат одговорности согласно оваа Директива, исто така се идентификувани, како што се гледа и во следната табела:
	Тема
	Надлежен орган

	Добивање на нотификација согласно член 7 од операторите?
	МЖСПП 

	Идентификување на компании/инсталации или групи на инсталаации/компании согласно член 9?
	МЖСПП 

	Идентификување на инсталации кои немаат потенцијал да предизвикаат хаварија?
	МЖСПП 

	Прегледување на безбедносните извештаи?
	МЖСПП (во соработка со други релевантни институции)

	Подготвување на надворешни планови за вонредни ситуации?
	Единици на локална самоуправа (ЕЛСУ) 

	Обезбедување дека внатрешните и надворешните планови за вонредни ситуации се прегледуваат, тестираат, и кога е потребно се ревидираат и ажурираат?
	Градоначалници на единиците за локална самоуправа. 

	Истрага за хавариите?
	ДИЖС, ДЗС
 – Одделение за генерален инспектор, национална контрола и Токсиколошкиот информативен центар 

	Вршење инспекциски надзор на инсталациите
	ДИЖС, ДЗС - Одделение за генерален инспектор 


Во табелата се гледа дека ДИЖС е назначен како еден од органите кои се одговорни за истражување на хаварии и за вршење инспекцискиот надзор во инсталациите. Во моментов, не се гарантира редовна инспекција на инсталациите кај кои постои ризик да предизвикаат хаварии; по уредување на правната основа за соодветно спроведување на Директивата на национално ниво, ДИЖС планира да започне со редовни инспекции на инсталациите регулирани со Директивата Севесо.  Управата за животната средина има изработено упатство и листа за проверка кои ќе ги користи инспекторот кога се подготвува да го провери Извештајот за безбедност, а целта е да му се помогне на ДИЖС при планирање на инспекцискиот надзор за Севесо инсталациите.  
Операторите веќе имаат обврска да им достават на надлежните органи информации доколку дојде до хаварија (Закон за животна средина, член  151). МЖСПП има донесено неколку Правилници (Правилник за планот за спречување на хаварии, Правилник за извештајот за безбедност, Правилник за содржината на внатрешните и надворешните планови за вонредни состојби, како и начинот на нивното одобрување) кои се усогласени со Анексите на Директивата Севесо III со цел да ги уредат актите со кои ќе се исполнуваат барањата на Директивата. 
До крајот на 2016, се планира да се подготви една долга листа на документи кои ќе се однесуваат на инспекцискиот надзор и известувањето, кои ќе го регулираат следното: 
· Утврдување на процедура за истражување на хаварии (Член 17) 
· Воспоставување на ефективен систем за инспекција и извршување на законот (член 20 и 28)
· Воспоставување на систем за известување (член 18).
2.2. Директива за индустриски емисии (ДИЕ)
Што се однесува до спроведувањето на Директивата за индустриски емисии, и покрај тоа што не е транспонирана во националното законодавство, Законот за животна средина веќе содржи одредби кои се усогласени со Директивата за ИСКЗ (во однос на Поглавјата I и II од Директивата), како што е опишано и во следната табела:
	ВРЕМЕНСКА РАМКА ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ

	Сегашен или предвиден датум за:
	Ден/Месец/Година 

	ПОГЛАВЈЕ I
	

	1. Идентификување на Надлежниот орган/-и 
	Направено 

	2. Воспоставување на систем за интегрирана дозвола (член 4).
	Направено 

	3. Обезбедување координација доколку во системот за издавање дозволи се вклучени повеќе од еден орган 
	Направено 

	4. Воспоставување процедура за да се осигури дека се исполнуваат условите од дозволата (член 8)
	Направено 

	ПОГЛАВЈЕ II
	

	5. Воспоставување на систем за идентификување на релевантните инсталации (Анекс I)
	Направено 

	6. Барање да се утврдат гранични вредности на емисии во однос на НДТ 
	Направено 

	7. Обезбедување дека дозволата ги содржи сите мерки кои ги предвидува член 11
	Направено 

	8. Барање Надлежниот орган да биде информиран за предложените промени во работата (член 20)
	Направено 

	9. Воспоставување на протокол за консултации со соседните држави-членки (член 26)
	31.12.2016

	10. Обезбедување на процедура за учество на јавноста и пристап на јавноста до информации во постапката за издавање дозвола (член 24)
	Направено 

	11. Воспоставување на процес за прегледување за засегнатата јавност (член 25)
	Направено 

	12. Воспоставување на ефективен систем за инспекција и извршување на законот (член 23)
	31.12.2016

	13. Воспоставување систем за известување и база на податоци за да се доставуваат информации до јавноста и до Комисијата 
	31.12.2016

	14. Поставување на систем за обезбедување повторно разгледување и ажурирање на дозволите (член 21)
	Направено 


Како што е наведено, до крајот на оваа година, се планира да се постави системот за инспекциски надзор и за известување. Надлежните органи кои имаат одговорности согласно оваа Директива, исто така се идентификувани, и ДИЖС е еден од органите надлежни за спроведување на режимот за извршување на Директивата (во извршувањето спаѓа инспекцискиот надзор и мониторингот на инсталациите).  Индустриските активности, наведени во Анекс I од Директивата, мора да имаат дозвола за да работат и тоа врз основа на Најдобрите достапни техники (НДТ). До сега се идентификувани/оценети околу 150 А-ИСКЗ инсталации. 
Согласно член 104 од Законот за животна средина, се формира Научна Техничка Комисија со цел да ги подготви националните референтни документ за НДТ, врз основа на меѓународните референтни документи за НДТ (БРЕФ-овите).    
Идентификувани се и надлежните органи кои имаат одговорности согласно Директивата за индустриски емисии, односно со Законот за животна средина се утврдуваат надлежностите на МЖСПП и тие се:
· Издавање интегрирани дозволи 
· Утврдување на Најдобрите достапни техники за секоја инсталација и за секој индустриски сектор 
· Идентификување на инсталациите за кои важи Директивата 
· Координација со органите кои се одговорни за издавање дозволи за инсталации согласно другите законски акти 
· Спроведување на режимот за извршување на законот - инспекциски надзор и мониторинг на инсталации 
· Обезбедување информации за јавноста 
· Регистрирање или претходно одобрување на нови инсталации кои се опфатени со Поглавје V на Директивата за индустриски емисии 
ДИЖС има надлежности во областа „Спроведување на режимот за извршување на законот - инспекциски надзор и мониторинг на инсталации“.
Воспоставен е систем за инспекциски надзор во животната средина со цел да се осигури почитување на условите во дозволата: согласно Законот за животна средина, ДИЖС има обврска да врши редовен инспекциски надзор на инсталациите со ИСКЗ-А дозвола.  
ДИЖС има обврска да достави годишен извештај за спроведувањето на планот за инспекција и за сите свои активности до Владата; инспекторите можат да земат примероци или да наредат земање примероци од страна на сертифицирана лабораторија во случај да се сомневаат дека некоја инсталација извршила незаконско испуштање на загадувачки материи во медиумите во животната средина и секогаш кога сметаат дека за тоа има причина. 
2.3. Европски регистар за испуштање и пренесување на загадувачи 
Правната основа за формирање на македонскиот регистар за испуштање и пренесување на загадувачи се членовите 41 и 42 од Законот за животна средина (воспоставување на регистар за испуштање и пренесување на загадувачи и Катастар на животната средина) и „Правилникот за формата, содржината, методологијата и начинот на водење на Регистарот за испуштање и пренесување на загадувачи” (Сл. Весник бр. 2/11 од 03.03.2011).
МЖСПП во рамките на германски проект доби софтвер за Регистарот за испуштање и пренесување на загадувачи (мал дел од германскиот софтвер за животната средина „Бубе“), кој може да се користи и за сите видови на известување за животната средина.  Поради проблемите во текот на преводот на софтверот на кирилица, вработените во МЖСПП не се сигурни дали сега тој овозможува да се дадат на едноставен начин кумулативните износи на емисии на определена загадувачка материја од повеќе инсталации. 
Во моментов Регистарот на испуштање и пренесување на загадувачи во МЖСПП не е компатибилен со Европскиот регистар за испуштање и пренесување на загадувачи, бидејќи и оригиналниот германски софтвер не е , но Германците имаат друг софтвер кој го користат со цел да ги конвертираат податоците во формат кој е компатибилен со Европскиот регистар на испуштање и пренесување на загадувачи.
Други клучни податоци поврзани со сегашниот статус на ЕРИПЗ се следните:
· 65 активности во 9 сектори 
· 86 загадувачки материи 
· МЖСПП има определено 15 месеци - 2 години за проверка и потврдување на податоците 
· Прва проверка/потврда од компанијата  
· Втората е од МЖСПП: доколку има некој недостаток кој е забележан МЖСПП ќе побара од компанијата да ги коригира соодветните податоци 
· МЖСПП има формирано работна група со претставници од некои индустрии (на пр. фабриката за цемент) и НВОи 
· Меѓународните протоколи се главно транспонирани. Разлики:
· Број на загадувачи
· Прагови 
· Критериуми: производен капацитет наместо број на вработени 
· МЖСПП има отворено интернет-страница за РИПЗ ( www.prtr.moepp.gov.mk ) и има подготвено упатства. 
· МЖСПП организираше неколку обуки за компаниите 
· МЖСПП планира наскоро да испрати писма до компаниите за да почнат да ги внесуваат податоците 
· МЖСПП неодамна започна со нов германски проект (ќе се спроведува од 2015 до 2017 година)
Сегашни проблеми:
· Инсталациите не знаат добро како да известуваат за различни видови на емисии. 
· Тие имаат потреба од обука и за администратори и за компании. 
· Вработените во МЖСПП сè уште немаат јасна идеја за тоа како да ги проверуваат податоците во име на МЖСПП.  Во моментов инспекторите можат да направат проверка на лице место.  
3. Обврски за известување кон ЕУ кои произлегуваат од Директивите Севесо III и Директивата за индустриски емисии (ДИЕ)
3.1. Обврски за известување кои произлегуваат од Директивата Севесо III 
Директивата Севесо III има за цел да спречи хаварии со опасни супстанции и да ги ограничи последиците од таквите несреќи, не само за луѓето (безбедносни и здравствени аспекти) туку исто и за животната средина (еколошки аспект).  Директивата содржи општи и специфични обврски и за операторите и за органите во државите-членки.  
Севесо III беше донесена земајќи ги предвид, меѓу другото, промените во законодавството на ЕУ за класификација на хемикалии и зголемените права на граѓаните да имаат пристап до информации и правда.  
Директивата ги опфаќа инсталациите каде може да се присутни опасни супстанции во количества над определен праг (тие може да се користат при работните процеси или да се чуваат).  Во зависност од количеството на присутните опасни супстанции, инсталациите/ компаниите се категоризираат во компании/инсталации кои носат помал и поголем ризик, а вторите подлежат на построги барања. 
Во рамките на Директивата Севесо II, согласно член 19.4, државите-членки мораа да ѝ достават на Комисијата тригодишен извештај за инсталациите/компаниите кои носат поголем ризик и кои се опфатени со членовите 6 и 9, за да се оцени напредокот постигнат во однос на спроведувањето на Директивата.  Извештајот требаше да биде подготвен согласно процедурата наведена во Директивата на Советот 91/692/EEЗ (Директива за стандардизација). 
Во Директивата Севесо III обврската за известување во однос на спроведувањето на Директивата во државите-членки е потврдена (член 21), но динамиката е променета од 3 на 4 години.  Новата Директива исто така ги предвидува и базата на податоци со информации за компаниите/инсталациите (моменталниот веб портал SPIRS) и за инцидентите (сегашниот веб портал MARS). Тие се полнат со информациите кои ги доставуваат државите-членки. 
Пристапот до базите на податоци ќе се ограничи на лица кои се овластени од Комисијата или од надлежните органи во државите-членки на ЕУ.  
Обврските за известување на државите-членки на ЕУ во Севесо III се дадени во член 18 и член 21 (види анекс 2) и може да се резимираат на следниот начин: 
· Чл. 18: Пријавување на хаварии;
· Чл. 21 (2): Известување за спроведувањето на Директивата;
· Чл. 21 (3): Податоци за инсталациите/ компаниите кои подлежат на Севесо. 
Овие три обврски детално се разработени подолу.
3.1.1. Хаварии и база на податоци eMARS (Чл. 18)
Чл. 18 (1) „Информации кои треба да ги доставуваат државите-членки по хаварија“ од Директивата Севесо III предвидува: „државите-членки ќе ја информираат Комисијата за хавариите кои ги исполнуваат критериумите дадени во анекс VI, а кои се случиле на нивна територија ”. 
За таа цел, согласно член 21 (4), Комисијата ќе воспостави и ќе ја направи достапна на државите-членки база на податоци која ќе содржи, особено, детали за хавариите кои се случиле на територијата на државите-членки. 
Согласно Севесо III, информациите ќе се доставуваат веднаш штом е тоа можно, а најдоцна во рок од 1 година од датумот на хаваријата, со употреба на базата на податоци наведена во член 21(4).
Базата на податоци која ќе ги собира горенаведените информации е Системот за пријавување на хаварии 
 (MARS подоцна преименуван во eMARS), со кого ќе управува Бирото за опасност од хаварии (MAHB) и кое е основано согласно Директивата Севесо на ЕК 82/501/EEЗ во 1982 и истото продолжи да постои со последователните ревизии на  Директивата Севесо и со најновата директива која е на сила денес.  
Базата на податоци eMARS содржи:  
	(a)
	 информации доставени од државите-членки согласно член 18(1) и (2) од Директивата Севесо III;

	(б)
	 анализа на причините за несреќите;

	(в)
	 научени лекции од несреќите;

	(г)
	 превентивни мерки кои се потребни за да се спречи повторувањето на несреќата.


Целта на eMARS е да се олесни размената на научените лекции од несреќите со опасни супстанции, со цел да се подобри спречувањето на хемиските несреќи и ублажувањето на можните последици. 
Поради тоа, државите-членки на ЕУ задолжително мора да го регистрираат настанот во eMARS доколку во несреќата е вклучена инсталација која подлежи на Севесо и настанот ги исполнува критериумите за „хаварија“ согласно дефиницијата од Анекс VI од Директивата Севесо III (2012/18/EU). За државите кои не се членки на ОЕЦД и на УНЕЦЕ пријавувањето на хавариите во eMARS е на доброволна основа. 
Во прилог е дадена слика од тоа како изгледа базата eMARS:
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3.1.2. Извештај за спроведувањето и Одлуката 2014/896/EУ (Чл. 21 (2))
Чл. 21 (2) „Информативен систем и размена“ од Директивата Севесо III предвидува: „до 30 септември 2019 година, и по тоа на секои 4 години, државите-членки ќе ѝ доставуваат на Комисијата извештај за спроведувањето на оваа директива”.
Државите-членки на ЕУ ќе известуваат за спроведувањето на Директивата 2012/18/EУ согласно член 21(2) преку одговарање на прашалник кој е даден во Анекс кон Одлуката 2014/895/EУ. Прашалникот дефинира група информации кои мора да ги достават државите-членки со цел да известат за спроведувањето на Директивата.
Првото известување треба да го опфаќа периодот помеѓу јуни 2015 (датумот на кој Директивата станува целосно применлива во државите-членки) и 31 декември 2018 година, со цел да им се даде време на државите-членки да ги оценат собраните информации и да ги достават до Комисијата до 30 септември 2019 година. 
3.1.3. Базата на податоци за компании/инсталации SPIRS и Одлуката 2014/895/EУ (Чл. 21 (3)) 
Чл. 21 (3) „Информативен систем и размена“ од Директивата Севесо III предвидува: „државите-членки ќе ѝ ги доставуваат на Комисијата најмалку следните информации: 
(a) името и трговското име на операторот и целосната адреса на инсталацијата за која станува збор; 
(б) активноста или активностите на компанијата. 
Комисијата ќе воспостави и ажурира база на податоци која ќе ги содржи информациите кои ќе ги доставуваат државите-членки ”. 
Државите-членки ќе ѝ доставуваат на Комисијата информации кои се наведени во член 21(3) од Директивата 2012/18/ЕУ со користење на форматот за известување објаснет во Анексот кон Одлуката 2014/895/EУ.
Корисникот ќе ги достави информациите кои се наведени во Одлуката, со користење или на онлајн образецот за известување или со национална алатка за експортирање со цел автоматско импортирање на информациите во Системот за повлекување информации за постројки Севесо (SPIRS). Известувањето за инсталациите/компаниите до базата на податоци SPIRS на ЕК стана задолжително во 2005 година, по дополнување на Директивата Севесо II (2003/105/EК). Оваа обврска подоцна беше потврдена и со Директивата Севесо III (2012/18/EУ). 
Сегашниот SPIRS софтвер е ажуриран и најновата верзија се нарекува eSPIRS
. eSPIRS е дистрибуиран систем за база на податоци чија цел е да овозможи пристап до информации за ризикот од главните опасни индустриски инсталации/компании во Европа од страна на Европската Комисија. Целта на базата на податоци е да се поддржат државите-членки и Комисијата во носењето одлуки поврзани со управување со ризикот преку овозможување увид во географската дистрибуција на ризикот од инсталации кои подлежат на Севесо. 
Базата eSPIRS овозможува лесна визуелизација со ПИС алатка на информациите поврзани со важните опасности и ризици од Севесо инсталациите во Европа. 
3.2. Обврски за известување кои произлегуваат од Директивата за индустриски емисии 
Директивата 2010/75/EУ за индустриски емисии (ДИЕ) е главниот инструмент на ЕУ кој ги регулира емисиите на загадувачки материи од индустриски инсталации.  Таа се заснова на предлогот на Комисијата за повторно обновување на 7 претходни директиви (особено на Директивата за ИСКЗ).  Директивата за индустриски емисии стапи на сила на 6 јануари 2011 година и мораше да се транспонира во државите-членки до 7 јануари 2013 година. 
Целта на Директивата за индустриски емисии е да се постигне високо ниво на заштита на здравјето на луѓето и на животната средина преку намалување на штетните индустриски емисии насекаде во ЕУ, а особено преку подобро применување на НДТ.  ДИЕ се заснова на неколку столба, и тоа (1) интегриран пристап, (2) употреба на Најдобрите достапни техники, (3) флексибилност, (4) инспекцискиот надзор и (5) учество на јавноста.
Во рамките на Директивата за индустриски емисии, членот „Известување од државите-членки” предвидува државите членки да известуваат “до Комисијата за спроведувањето на Директивата, со репрезентативни податоци за емисиите и другите форми на загадување, за граничните вредности на емисии, за примената на Најдобрите достапни техники согласно членовите 14 и 15, особено за одобрувањето на изземања согласно член 15(4), како и за напредокот во однос на изработката и примената на нови техники согласно член 27. Државите-членки информациите ќе ги доставуваат во електронски формат ”.
Одлуката 2012/795/EУ го утврдува типот, форматот и динамиката со кои државите-членки ќе доставуваат информации за да известуваат за спроведувањето на Директивата 2010/75/EУ. Таа ги содржи Анексите I и II, два прашалника кои треба да ги користат државите-членки кога ќе одговараат до Европската Комисија со употреба на посебен електронски формат: првиот требаше да се достави до 30 септември 2014 а вториот (даден во Анекс II) ќе се достави најдоцна до 30 септември 2017 година.  Овој прашалник го опфаќа периодот од 7 јануари 2013 година до 31 декември 2016 година. 
Понатаму, согласно член 72 (3), за сите постројки за согорување кои се опфатени со Поглавје III од Директивата, државите-членки на ЕУ од 1 јануари 2016 година ќе подготват годишен инвентар на сулфур диоксид, азотни оксиди и емисии на прашина, како и влезна потрошувачка на енергија.  Годишните податоци за секоја постројка посебно кои ќе се содржат во овие инвентари ќе се доставуваат и до Комисијата на нејзино барање. 
Резиме на инвентарите ќе се доставува до Комисијата на секои три години и тоа во рок од 12 месеци од крајот на трите години кои се предмет на инвентарот.  Ова резиме ќе содржи одделни податоци за постројките за согорување во рамките на рафинерии. 
Дополнителните податоци кои еднаш годишно државите-членки треба да ги доставуваат до Комисијата, а се во врска со постројките за согорување се дадени во член 72 (4).
3.3. Обврски за известување поврзани со Европскиот регистар на испуштање и пренесување на загадувачи 
Покрај обврските за известување согласно Директивата за индустриски емисии и Севесо Директивата, треба да се наведат и податоците кои мора да се доставуваат согласно Регулативата (EК) Бр. 166/2006 (Регулатива за Европскиот регистар на испуштање и пренесување на загадувачи (EРИПЗ).
Со оваа Регулатива се формира интегриран регистар на испуштање и пренесување на загадувачи за целата Унија (понатаму во текстот Европски РИПЗ), во форма на јавно достапна електронска база на податоци
 и се утврдуваат правилата за нејзино функционирање, со цел да се спроведе Протоколот на УНЕЦЕ за Регистри на испуштање и пренесување на загадувачи (понатаму во текстот Протоколот) со што ќе се овозможи учество на јавноста во одлучувањето во врска со животната средина, и ќе се придонесе за спречување и намалување на загадувањето на животната средина. 
4. Потенцијален придонес на ДИЖС и на инспекторите за животна средина за исполнување на обврските за известување кои произлегуваат од Директивата Севесо III, Директивата за индустриски емисии и Европскиот регистар на испуштање и пренесување на загадувачи 
4.1. Да собираат информации за задоволување на обврските за известување согласно Севесо III 
Како што беше објаснето претходно во §2.1, обврските за известување на државите-членки до Европската Комисија согласно Севесо III се содржани во членовите 18 и 21.
Подолу е дадена детална анализа на податоците кои можат да ги собираат инспекторите на ДИЖС за време на посети на инсталациите, со цел да одговорат на барањата на Директивата и да му овозможат на одговорниот орган да известува до Европската Комисија со извештај кој ќе ги содржи потребните информации. 
Обврски за известување 
Како што беше споменато во дел 3.1, тие може да се категоризираат во три групи:
· Чл. 18 (1): Пријавување на хаварии;
· Чл. 21 (2): Известување за спроведувањето на Директивата;
· Чл. 21 (3): Податоци за инсталациите/компаниите кои подлежат на Севесо. 
Образложението за сите нив одделно е дадено подолу.
4.1.1. Пријавување на хаварии
Со цел превенција и ублажување на хавариите, државите-членки ќе ја информираат Комисијата за хавариите (кои ги исполнуваат критериумите дадени во анекс VI), а кои се случиле на нивна територија. Информациите ќе се доставуваат веднаш штом е тоа можно, а најдоцна во рок од 1 година од датумот на хаваријата, со употреба на базата на податоци eMARS. 
Доколку се случи хаварија, по проверка на критериумите за пријавување на хаварии утврдени од Комисијата (Анекс VI) со цел да се оцени потребата да се информира Комисијата, се препорачува ДИЖС да ги собере следните податоци, како што е предвидено во член 18(1), со цел да се провери точноста на изјавата која ќе ја достави операторот согласно член 16:
	ДИРЕКТИВА 2012/18/EУ 

	Чл. 17 (b)
	По случување на хаварија, државите-членки:
Ќе побараат од Надлежниот орган да: ги собере преку инспекцискиот надзор, истрага или други соодветни начини, информациите кои се потребни за целосна анализа на техничките, организациските и управувачките аспекти на несреќата. 

	
	
	

	Член 18 (1)
	Податоци
	Кога да се собираат информациите?

	(б)
	Датумот, местото и времето на несреќата, како и целосно име на операторот и адресата на инсталацијата за која станува збор. 
	За време на посетата на инсталацијата по инцидентот 

	(в)
	Краток опис на околностите на несреќата, вклучувајќи и кои опасни супстанции биле вклучени, и непосредните ефекти врз здравјето на луѓето и животната средина. 
	За време на посетата на инсталацијата по инцидентот 

	(г)
	Краток опис на вонредните мерки кои се преземени и на непосредните мерки на претпазливост кои се потребни за да се спречи повторување на несреќата. 
	За време на посетата на инсталацијата по инцидентот; за време на контролната посета 

	(д)
	Резултатите од анализата и препораките.
	Анализа од канцеларија; контролна посета 


За да се соберат наведените информации, се препорачува  инспекторите да носат со себе „Образец за пријавување на несреќа/инцидент” кој е даден во Анекс 3. 
4.1.2. Чл. 21 (2): Известување за спроведувањето на Директивата 2012/18/ЕУ ; Одлука 2014/896/EУ 
Групата информации кои мора да ги достават државите-членки со цел да известат за спроведувањето на Директивата се дадени во Одлуката 2014/896/ЕУ. 
ДИЖС може да придонесе за собирањето на некои од потребните информации, како што е прикажано во следната табела, најголем дел од нив се поврзани со критериумите за подготовка на планот за инспекција.  
	ОДЛУКА 2014/896/EУ 
со која се утврдува форматот за пренесување на информации од државите-членки за спроведувањето на Директивата 2012/18/EУ на Европскиот парламент и Советот за контрола на опасности од хаварии со опасни супстанции (согласно член 21(2) од таа Директива). 

	Тема
	Опис 
	Каде да се најдат информациите? 

	7.    ИНСПЕКЦИСКИ НАДЗОР (ЧЛЕН 20 ОД ДИРЕКТИВАТА 2012/18/EУ)
	1. На кое ниво или нивоа се подготвени плановите за инспекција?  Дали тие се достапни јавно или пак јавноста е електронски информирана каде можат да најдат подетални информации за планот за инспекција по доставување на барање?  Незадолжително: Ако е објавено на интернет дадете линк (врска).  
	План за инспекција 

	
	2. Дали се подготвени програми за рутински инспекции, и дали е утврдена динамиката на посетите, за сите инсталации?  Дали е објавен датумот на последната инспекција, или упатувања каде тие информации можат да се видат електронски се објавени во јавноста?  Незадолжително: Ако е објавено на интернет дадете линк (врска). 
	План за инспекција 

	
	3. За колку инсталации со висок ризик програмата за инспекција и динамиката на посетите се заснова на систематска процена на опасноста од хаварии кај конкретната инсталација?  Кај колку од нив се врши инспекциски надзор еднаш годишно? 
	План за инспекција 

	
	4. За колку инсталации со низок ризик програмата за инспекција и динамиката на посетите се заснова на систематска процена на опасноста од хаварии кај конкретната инсталација?  Кај колку од нив се врши инспекциски надзор најмалку еднаш на три години? 
	План за инспекција 

	
	5. Дали националното законодавство или административните упатства предвидуваат координиран или заеднички инспекциски надзор кој ќе се спроведува согласно друг законодавен акт на Унијата (на пример согласно Директивата за индустриски емисии)?
	План за инспекција 

	8.  ЗАБРАНА ЗА КОРИСТЕЊЕ, КАЗНИ И ДРУГИ ИНСТРУМЕНТИ НА ПРИНУДА (ЧЛЕН 19 И 28 ОД ДИРЕКТИВАТА 2012/18/EУ)
	1. Кај колку инсталации била забранета работата или почетокот на работата за време на периодот на известување?
	Извештаи за инспекцискиот надзор и контролни посети 

	
	2. Колку видови други мерки на принуда се преземени за време на периодот на известување? Дадете индикатор за видовите активности кои најчесто се користат (на пример забрана за работа, управни санкции, казни или други мерки).  Доколку е можно дадете статистичка поделба. 
	Извештаи за инспекцискиот надзор и контролни посети 

	10. ДОПОЛНИТЕЛНИ ИНФОРМАЦИИ 
	(a) Лекции научени од несреќите и инцидентите со цел да се спречи нивно повторување; 
	Извештаи за инспекцискиот надзор и контролни посети 

	
	(б) Компјутерски алатки за мониторинг на спроведувањето на Директивата и за размена на податоци;
	Извештаи за инспекцискиот надзор и контролни посети 

	
	(в) Доколку е релевантно информации за сите инсталации слични на тие што ги опфаќа Директивата Севесо (во однос на пријавување на активности, барања за управување со безбедноста, безбедносни извештаи, информирање на јавноста, вонредни планови и инспекциски надзор) а кои не се опфатени со Директивата 2012/18/ЕУ
	Извештаи за инспекцискиот надзор и контролни посети 


4.1.3. Чл. 21 (3): Податоци за инсталациите/компаниите кои подлежат на Севесо: База на податоци SPIRS и Одлуката 2014/895/EУ  
Државите-членки ќе ѝ доставуваат на Комисијата информации кои се наведени во член 21(3) од Директивата 2012/18/ЕУ со користење на форматот за известување објаснет во Анексот кон Одлуката 2014/895/EУ. Потребно е во базата SPIRS да се внесат општи информации за инсталациите/компаниите кои подлежат на Севесо кои треба да бидат речиси целосно достапни за Надлежниот орган (МЖСПП).  ДИЖС може да ја провери точноста на информациите кои се собрани кога ќе врши инспекциски надзор на лице место.  Во следната табела дадени се податоците кои може да ги провери ДИЖС:   
	ОДЛУКА 2014/896/EУ 
со која се утврдува форматот за пренесување на информации наведени во член 21(3) од Директивата 2012/18/EУ на Европскиот парламент и Советот за контрола на опасности од хаварии со опасни супстанции. 

	Тема на Анекс I
	Опис 

	Име и активност на компанијата 
	Статус под Севесо, име, компанија мајка, број на регистрација, вид на индустрија и/или Код NACE, иденификациски број за E-РИПЗ, иденификациски број за ДИЕ, коментари од комапнијата

	Локација на комапнијата* целосна адреса или координати за географска ширина и должина 
	Адреса,географска ширина, географска должина, адреса коментари

	Супстанции во инсталацијата/компанијата 
	Супстанција (според Севесо III), CAS број, количина, физички својства, супстанции    коментари  


4.2. Информации кои треба да се соберат за да се задоволат обврските за известување согласно Директивата за индустриски емисии
Како што беше објаснето претходно во §2.2, обврските за известување на државите-членки до Европската Комисија се дадени во член 72 од Директивата за индустриски емисии и детално се опишани во Одлуката 2012/795/ЕУ.
Анализата на содржината на прашалникот даден во Анекс II од споменатата Одлука води до заклучокот дека речиси сите потребни одговори треба да ги даде органот кој ја издава дозволата.  
Сепак, во однос на следните точки од прашалникот во Анекс II од Одлуката 2012/795/EУ, може да се претпостави дека ДИЖС може да придонесе да се соберат потребните информации:
· 3.3.3. Вкупен број на посети на инсталациите од надлежните органи (член 23(4)): Годишен вкупен број на посети за инспекциски надзор 2013, 2014, 2015 и 2016 година.
· 8. Мониторинг (Член 16)
· 8.1. Генерално, која е динамиката за мониторинг утврдена во дозволите за емисии во воздух, емисии во вода, емисии во подземни води/почва и за други релевантни параметри од процесите?  
· 8.2. Како се користат заклучоците за НДТ за да се утврди таа динамика (честота)?  
Поради ова потребно е ДИЖС да ги чува податоците за инспекцискиот надзор во база на податоци.
Во врска со точката „Мониторинг“, поддршка од ДИЖС може да се побара под услов давателот на дозволата да побара од ДИЖС да даде повратно мислење за Планот за само-мониторинг на компанијата. 
Следната табела ги резимира содржините и надлежностите за информациите кои се бараат со Одлуката 2012/795/EУ (Анекс II):
	ОДЛУКА 2012/795/EУ (АНЕКС II)

	Модул 
	Тема
	Кој ги има информациите?

	МОДУЛ 1 — НОВИ ИНФОРМАЦИИ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕТО 
	1. Спроведување - промени 
	МЖСПП 

	
	2. Спроведување - тешкотии 
	МЖСПП 

	МОДУЛ 2 – ИНФОРМАЦИИ ЗА ПОЕДИНЕЧНИ ИНСТАЛАЦИИ 
	3.1.  Општи информации: (Идентификациски број за Директивата за индустриски емисии, код за Севесо eSPIRS, код за идентификација за EРИПЗ, идентификатор за регистарот од Дневникот на ЕУ за трансакции, активности за ДИЕ итн.)
	МЖСПП 

	
	3.2 Информации за контакт 
	МЖСПП 

	
	3.3 Надлежни органи:
3.3.2 Надлежниот орган за инспекции и извршување на законот (Име на надлежен орган/органи и е-мејл адреси).
3.3.3. Вкупен број на посети на инсталации од надлежните органи (член 23(4)): Годишен вкупен број на посети за 2013, 2014, 2015 и 2016 година.
	МЖСПП 
ДИЖС (3.3.3)

	
	3.4. Информации од дозволата 
	МЖСПП (давател на дозволата)

	МОДУЛ 3 – СЕКТОРСКИ ФОКУС 
	4. Услови на дозволата (член 14)
	МЖСПП (давател на дозволата)

	
	5. Построги услови на дозволата (членови 14 (4) и 18)
	МЖСПП (давател на дозволата)

	
	6. Утврдување на условите во дозволата во отсуство на релевантни заклучоци за НДТ (член 14(5) и (6))
	МЖСПП (давател на дозволата)

	
	7. Гранични вредности на емисии, еквивалентни параметри и технички мерки (член 15)
	МЖСПП (давател на дозволата)

	
	8. Мониторинг (Член 16)
8.1. Генерално, која е динамиката на мониторингот утврдена во дозволите за емисии во воздухот, емисии во водата, емисии во подземните води/почвата и за други релевантни параметри од процесите?  
8.2. Како се користат заклучоците за НДТ за да се утврди таа динамика (честота)?  
	МЖСПП (давател на дозволата)
ДИЖС  


	
	9. Повторно разгледување и ажурирање на условите во дозволата (член 21)
	МЖСПП (давател на дозволата)

	
	10. Друго 
	МЖСПП (давател на дозволата)

	МОДУЛ 4 – ‘МИНИМУМ’ БАРАЊА (УСЛОВИ)
	11. Согорување и ко-согорување на отпадот 
	МЖСПП (давател на дозволата)

	
	12. Емисии од растворувачи
	МЖСПП (давател на дозволата)


Со посебен осврт до големите постројки за согорување  опфатени со Поглавје III од Директивата за индустриски емисии, со цел да се соберат информациите кои се бараат со член 72 (3), во текот на посетите на инсталациите и при евентуална анализа на извештаите за само-мониторинг кои ги доставуваат компаниите, инспекторите треба да ги обележат и да ги соберат следните податоци за секоја постројка за согорување:
a. Вкупниот номинален топлински влез (MW) во постројката за согорување;
b. Видот на постројката за согорување: котел, гасна турбина, гасен мотор, дизел мотор, друго (наведете го типот); 
c. Датумот на почеток на работа на постројката за согорување;
d. Вкупните годишни емисии (тони по година) на сулфур диоксид, азотни оксиди и прашина (како вкупни суспендирани честички); 
e. Бројот на работни часови на постројката за согорување;
f. Вкупниот годишен внес на енергија, во однос на вкупната калориска вредност (TJ годишно), поделени по следните категории на енергенси: јаглен, лигнит, биомаса, тресет, други цврсти горива (наведете), течни горива, природен гас, други гасови (наведете). 
Понатаму мора да се истакнат и следните информации:
a. За постројки за согорување за кои важи член 31 од Директивата за индустриски емисии, содржината на сулфур во првичното цврсто гориво и стапката на десулфуризација која се постигнува, дадена во просек за секој месец.  За првата година, кога се применува член 31, техничкото образложение за неможноста да се постигнат граничните вредности на емисии; 
b. За постројки за согорување кои не работат повеќе од 1500 работни часа годишно како движечки просек за период од 5 години, бројот на работни часови во текот на една година. 
4.3. Информации кои треба да се соберат за да ги задоволат обврските за известување кон Европскиот регистар на испуштање и пренесување на загадувачи
Во оваа област потенцијалниот придонес на ДИЖС е да ги провери податоците за животната средина кои операторот мора да ги собере и обезбеди согласно Регулативата (EК) Бр. 166/2006 (Регулатива за ЕРИПЗ).
Во продолжение е дадена кратка листа на теми кои можат да се проверат преку активностите на ДИЖС: 
	РЕГУЛАТИВА (EК) Бр. 166/2006 
за формирање на Европскиот регистар за испуштање и пренесување на загадувачи 

	Член
	Тема
	Кој ги има информациите?

	Член 5(1)(a)
Анекс I: Активности 
Анекс II: Загадувачки материи 
	(a) испуштање на загадувачки материи наведени во член 5(1)(a) кои мора да ги пријават операторите на објектите кои ги вршат активностите кои се наведени во Анекс I;
	Оператори на објектите 

	Член 5(1)(б)
	(б) пренесување на отпад надвор од депонијата наведено во член 5(1)(б) и на загадувачки материи во отпадните води наведени во член 5(1)(в), кои мора да ги пријават операторите на објектите кои ги вршат активностите кои се наведени во Анекс I;
	Оператори на објектите 

	Член 9 Обезбедување на квалитет и оцена 
	Операторот на секој објект кој мора да ги исполни барањата за известување дадени во член 5, ќе го обезбеди квалитетот на информациите кои ги доставуваат. 
	Оператори на објектите 

	
	Надлежните органи ќе го оценат квалитетот на податоците кои ги доставуваат операторите на објектите кои се наведени во став 1, особено во однос на тоа дали се комплетни, конзистентни и може да им се верува. 
	МЖСПП 



5. Практични совети за ДИЖС да придонесе за соодветно собирање на информации и известување 
Како заклучок, бидејќи ДИЖС не е органот кој ќе ги продуцира информациите кои РМ ќе ги доставува до ЕК (бидејќи во многу случаи податоците ги дава операторот или се во сопственост на давателот на дозволата), главната улога на ДИЖС е да се проверат информациите. 
Со цел да се проверат податоците кои ги дава операторот како последица на хаварија, се предлага ДИЖС да врши инспекциски надзор со користење  на образецот  даден во Анекс III на овој документ, и да ги чува информациите кои ги добива во база на податоци.
Понатаму, кога инспекторите на ДИЖС ќе вршат инспекциски надзор согласно Севесо, треба да се започнат со подготовка на планот за инспекција за инсталациите под Севесо согласно член 20 од Директивата 2012/18/EУ, за да одговорат на точка 7 (инспекции) од Одлуката 2014/896/EУ. Планот за инспекцијата исто така ќе овозможи постојана проверка на инсталациите и проверка на точноста на информациите кои се внесуваат во базата eSPIRS, со особено внимание на супстанциите кои се забележани. 
Што се однесува до обврските за известување согласно Директивата за индустриски емисии, се предлага ДИЖС да креира база на податоци за спроведените инспекции. 
Во однос на само-мониторингот, и МЖСПП како давател на дозволата и инспекторите од ДИЖС мора да имаат предвид дека за инсталациите под Директивата за индустриски емисии мора да се користат како референтен материјал заклучоците за НДТ за да се утврди колку често мора да се врши мониторинг, а ќе треба да се известува до ЕК и да се потврди дека податоците се точни.   
Во случај на инспекциски надзор на големите постројки за согорување (согласно Поглавје III од Директивата за индустриски емисии), информациите кои се бараат во член 72 (3) (види § 4.2) мора да бидат вклучени во листата за проверка која се подготвува пред инспекцискиот надзор. Завршниот извештај за инспекцискиот надзор мора да ги содржи горенаведените податоци собрани за време на посетата.  Евентуално, истите информации можат да се добијат со анализа на извештајот за само-монитринг  кој мора да се побара од органот што ја издава дозволата. 
Што се однесува до обврските од Регулативата (EК) Бр. 166/2006 (Европски регистар на испуштање и пренесување на загадувачи - ЕРИПЗ), инспекторот ќе придонесе да се оцени квалитетот на податоците кои ги даваат операторите особено дали се комплетни, конзистентни и дали може да им се верува.  Податоците можат да се оценуваат за време на инспекцискиот надзор и кога се анализира извештајот за само-мониторинг, доставен од операторот.  Покрај ова, инспекторите може да ја проверат ефективноста на процедурите од Системот за управување со животната средина (EMS) во однос на тоа дали се обезбедуваат податоци за време на активностите за само-мониторинг.   
Анекс 1: Референтни документи и линкови 
Директиви: 
Директивата Севесо III:
· http://ec.europa.eu/environment/seveso/ 
· http://ec.europa.eu/environment/seveso/legislation.htm
Директивата за индустриски емисии: http://ec.europa.eu/environment/industry/stationary/ied/legislation.htm
Бази на податоци:
eMARS: https://emars.jrc.ec.europa.eu/
eSPIRS: https://minerva.jrc.ec.europa.eu/en/espirs/content
Европски регистар на испуштање и пренесување на загадувачи: http://prtr.ec.europa.eu/#/home
Одлуки на ЕУ со кои се дефинира содржината и форматот на информациите кои ќе се доставуваат за спроведувањето на Директивата за индустриски емисии и Севесо III:
· Одлука за спроведување на Комисијата од 10 декември 2014 година (2014/896/EУ) со која се утврдува форматот за пренесување информации од државите-членки за спроведувањето на Директивата 2012/18/EУ на Европскиот парламент и Советот за контрола на опасности од хаварии со опасни супстанции: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014D0896
· Одлука за спроведување на Комисијата од 10 декември 2014 година (2014/895/EУ) со која се утврдува форматот за пренесување информации наведени во член 21(3) од Директивата 2012/18/EУ на Европскиот парламент и Советот за контрола на опасности од хаварии со опасни супстанции: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014D0895
· Одлука за спроведување на Комисијата од 12 декември 2012 година (2012/795/EУ) со која се утврдува типот, форматот и динамиката за доставување информации од државите-членки со цел известување за спроведувањето на Директивата 2010/75/EУ на Европскиот парламент и Советот за индустриски емисии: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32012D0795
Анекс 2: Директивите Севесо III и Директивата за индустриски емисии: најважни членови 
Директива 2012/18/EU (СЕВЕСО III)
Член 18: Информации кои ќе ги доставуваат државите-членки по случување на хаварија 
1. Со цел превенција и ублажување на хавариите, државите-членки ќе ја информираат Комисијата за хавариите кои ги исполнуваат критериумите дадени во анекс VI, а кои се случиле на нивна територија. Тие ќе ги достават со следните детали: 
	(a)
	Држава-членка, име и адреса на органот одговорен за извештајот;

	(б)
	Датум, место и време на несреќата, како и целосно име на операторот и адресата на компанијата за кое станува збор;

	(в)
	Краток опис на околностите на несреќата, вклучувајќи и кои опасни супстанции биле вклучени, и непосредните ефекти врз здравјето на луѓето и животната средина; 

	(г)
	Краток опис на вонредните мерки кои се преземени и на непосредните мерки на претпазливост кои се потребни за да се спречи повторување на несреќата;

	(д)
	Резултати од анализата и препораките.


2. Информациите наведени во став 1 од овој член ќе се доставуваат веднаш штом е тоа можно, а најдоцна во рок од 1 година од датумот на хаваријата, со употреба на базата на податоци наведена во член 21(4). Кога можат да се достават само прелиминарни информации согласно точка (e) од став 1 во рамките на дадениот рок за истите да се вклучат во базата на податоци, информациите ќе се ажурираат веднаш штом станат достапни резултатите од дополнителните анализи и новите препораки. 
Известувањето на информациите наведени во точка (e) од став 1 од државите-членки може да се одложи за да се овозможи завршување на судска постапка, доколку известувањето на информациите може да влијае врз постапката. 
3.   Со цел државите-членки да ги обезбедат информациите наведени во став 1 од овој член, ќе се утврди извештај во форма на имплементирачки акти.  Тие имплементирачки акти ќе се усвојат согласно постапката за испитување наведена во член 27(2).
4.   Државите-членки ќе ја информираат Комисијата за името и адресата на секој орган кој може да има релевантни информации за хавариите и кои ќе можат да ги советуваат надлежните органи на други држави-членки кои ќе мора да интервенираат при таква хаварија. 
Член 21: Информативни системи и размена на информации 
1. Државите-членки и Комисијата ќе разменуваат информации за искуствата кои се стекнати во однос на спречување на хаварии и ограничување на нивните последици.  Овие информации ќе се однесуваат, особено на функционирањето на мерките кои се предвидени во оваа Директива.  
2. До 30 септември 2019 година, и по тоа на секои 4 години, државите-членки ќе и доставуваат на Комисијата извештај за спроведувањето на оваа Директива.
3. За инсталациите/компаниите кои се опфатени со оваа Директива, државите-членки ќе ѝ ги доставуваат на Комисијата најмалку следните информации:  
(a) името и трговското име на операторот и целосната адреса на компанијата за кое станува збор; 
(б) активноста или активностите на компанијата. 
Комисијата ќе воспостави и ажурира база на податоци која ќе ги содржи информациите кои ќе ги доставуваат државите-членки. 
Пристапот до базите на податоци ќе се ограничи на лица кои се овластени од Комисијата или од надлежните органи во државите-членки.  
4. Комисијата ќе воспостави и ќе ја направи достапна за државите-членки базата на податоци која ќе содржи, особено, детали за хавариите кои се случиле на територијата на државите-членки и тоа за следната цел:  
(а) брзо доставување на информации доставени од државите-членки согласно член 18(1) и (2) меѓу сите надлежни органи; 
(б) дистрибуција до надлежните органи на анализата на причините за хавариите и лекции научени од нив; 
(в) доставување на информации до надлежните органи за превентивните мерки; 
(г) доставување на информации за организации кои можат да дадат совети или релевантни информации за појавата, спречувањето и ублажувањето на хавариите.  
5. Комисијата, до 1 јануари 2015 година, ќе донесе имплементирачки акти со кои ќе се утврди форматот на пренесување на информациите кои се наведени во став 2 и 3 од овој член од државите-членки и за релевантните бази на податоци наведени во став 3 и 4.  Тие имплементирачки акти ќе се усвојат согласно постапката за испитување наведена во член 27(2). 
6. Базите на податоци наведени во став 4 ќе ги содржат најмалку следните информации:  
(а) информации доставени од државите-членки согласно член 18(1) и (2); 
(б) анализа на причините за несреќите; 
(в) лекции научени од несреќите; 
(г) превентивни мерки кои се потребни за да се спречи повторување на несреќата.

Податоците кои не се доверливи, Комисијата ќе ги направи достапни за јавноста. 
Директива 2010/75/EУ (Директива за индустриски емисии)
Член  72: Известување од државите-членки
1. Државите членки ќе обезбедат до Комисијата да се доставуваат информации за спроведувањето на Директивата, со репрезентативни податоци за емисиите и другите форми на загадување, за граничните вредности на емисии, за примената на Најдобрите достапни техники согласно членовите 14 и 15, особено за одобрувањето на изземања согласно член 15(4), како и за напредокот во однос на изработката и примената на нови техники согласно член 27. Државите-членки информациите ќе ги доставуваат во електронски формат ”.
2.   Видот, форматот и динамиката на информациите доставени согласно став  1 ќе се утврди согласно регуаторната постапка наведена во член  75(2). Ова ќе вклучува утврдување на специфични активности и загадувачки материи за кои ќе се обезбедат податоци кои се наведени во став 1. 
3. Zа сите постројки за согорување кои се опфатени со Поглавје III од Директивата, државите-членки на ЕУ од 1 јануари 2016 година ќе подготват годишен инвентар на сулфур диоксид, азотни оксиди и емисии на прашина, како и влезна потрошувачка на енергија. 
Земајќи ги предвид правилата за збирни пресметки дадени во член  29, Надлежниот орган ќе ги обезбеди следните податоци за секоја од постројките за согорување:
	(a)
	Вкупниот номинален топлински влез (MW) во постројката за согорување;

	(б)
	Видот на постројката за согорување: котел, гасна турбина, гасен мотор, дизел мотор, друго (со наведување на типот); 

	(в)
	Датумот на почеток на работа на постројката за согорување;

	(г)
	Вкупните годишни емисии (тони по година) на суфлур диоксид, азотни оксиди и прашина (како вкупни суспендирани честички); 

	(д)
	Бројот на работни часови на постројката за согорување;

	(ѓ)
	Вкупниот годишен внес на енергија, во однос на вкупната калориска вредност (TJ годишно), поделени по следните категории на енергенси: јаглен, лигнит, биомаса, тресет, други цврсти горива (наведете), течни горива, природен гас, други гасови (наведете). 


Годишните податоци за секоја постројка посебно кои ќе се содржат во овие инвентари, ќе се доставуваат и до Комисијата на нејзино барање. 
Резиме на инвентарите ќе се доставува до Комисијата на секои три години во рок од 12 месеци од крајот на трите години кои се предмет на инвентарот.  Ова резиме ќе содржи одделни податоци за постројките за согорување во рамките на рафинерии. 
Комисијата до државите-членки и до јавноста ќе го достави резимето за споредбата и оценувањето на овие инвентари согласно Директивата 2003/4/EК во рок од 24 месеци од крајот на тригодишниот период кој е предмет на инвентарот. 
4.  Државите-членки од 1 јануари 2016 година, еднаш годишно до Комисијата ќе ги доставуваат следните податоци: 
	(a)
	За постројки за согорување за кои важи член 31 од Директивата за индустриски емисии, содржината на сулфур во првичното цврсто гориво и стапката на десулфуризација која се постигнува, дадена во просек за секој месец.  За првата година кога се применува член 31, ќе се достави и техничко образложение за неможноста да се постигнат граничните вредности на емисии наведени во член 30(2) и (3); и 

	(б)
	За постројки за согорување кои не работат повеќе од 1500 работни часа годишно како движечки просек за период од 5 години, бројот на работни часови во текот на една година. 


Анекс 3: формулар за известување за несреќа / инцидент
	Име
	

	Позиција
	

	e-mail
	

	Телефон
	

	Датум на пополнување
	


МЕСТО, ДАТУМ, ОПЕРАТОР 
	Општина:
	

	Датум на настанот:
	
	Време на настанот (почеток): 
	
	Вкупно време: 
	

	Оператор (носител на дозволата или овластен претставник на правниот субјект):
	

	Адреса на субјектот:
	

	Код на активност на субјектот: 
	


АДМИНИСТРАТИВЕН СТАТУС НА СУБЈЕКТОТ (ден на несреќата) 
	Дополнителни коментари:
	 Елаборат 

	
	 Б Интегрирана еколошка дозвола 

	
	 А Интегрирана еколошка дозвола 

	
	 Други (специфицирај): 


ХРОНОЛОГИЈА И ВИД НА НЕСРЕЌАТА /ИНЦИДЕНТОТ 
	Појаснете го хронолошки настанот и било какви релевантни информации: времето на ширење на облаците, урбанизација на просторот ..... 
	 Пожар

	
	 Експлозија

	
	Испуштање на опасни или загадувачки супстанции

 во атмосферата 

 во почвата 
    во водата (во дожд, подземни води, површински води.....) 

	
	 Други (специфицирај): 


ОПАСНИ ИЛИ ЗАГАДУВАЧКИ МАТЕРИЈАЛИ КОИ СЕ КОРИСТЕЛЕ 
	Наведете режими на испуштање на супстанции / опасни материи или загадувачи, и било каква забележана реакција
	Испуштени субстанции /материјали или кои реагирале (вклучете што е можно повеќе детектирани)   

	
	Име
	ID шифра
	Т (присутно)
	Т(испуштени)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


ПРИРОДА НА ПОСЛЕДИЦИТЕ И НИВНО ШИРЕЊЕ 
	Наведете ги овде сите човечки и последици по животната средина. 

Исто така наведете ги планираните или имплементирани мерки за оценување и следењето прекувременото влијание на несреќата врз здравјето и врз животната средина 
	Последици врз животната средина

	
	 Загадување на почва 
	 Загадување на површински води 

	
	 Загадуввање на подземни води 
	 Загадување на воздухот 

	
	 Штета по фауната и флората 
	

	
	Превземени мерки

	
	 Следење на здравствени и еколошки последици (планирани / имплементирани) 

	
	 Привремени повлекувања (наведете го видот на контејнер) 


ПРЕЗЕМЕНИ МЕРКИ 
	Овде наведете ги начините на интервенција и собраните информации од страна на инспекторот од различни чинители, вклучувајќи го и операторот. Ве молиме исто така означете ги можните потешкотии за интервенција. 
	Итни мерки

	
	 Алармирање на населението

	
	 Евакуација

	
	 Поставување на итна контрола 

	
	Други мерки на итност (наведете): 

	Наведете доколку несреќата генерира отпад (количина/ волумен, природа, токсичност и/или физичко-хемиски особини, патот на одлагање,  (да се одреди, да се земе предвид, да се предложи или спроведе) и евентуално времето за нивното привремено складирање.

Наведете доколку несреќата предизвикала загадување на земјата и управување кое се предлага
	Мерки за ублажување (навдеи подолу) 

	
	 Генерирање на отпад (вид, количина, третман ....) 

	
	 Земја/ загадена почва (вид, количина/поврчина, третман,....) 

	
	 деконтаминација (животна средина, технологија, време, трошоци ...) 


ДИРЕКТНИ ПРИЧИНИ И ОКОЛНОСТИ НА НЕСРЕЌАТА 
	Навдете ги околностите во времето нанастанот (градба, застој, повторно пуштање во употреба, работи за одршување, почеток/крај на процесот ...) 
	 Откажување на опремата

	
	 Човечка интервенција (грешка / запоставување на постапката) 

	
	 Губење на контрола на објектот (фугитивна реакција, мешање на некомпатибилни продукти, течење на процесот...) 

	Опишете го местото на настанот: спроведени активности или заборавени, вид на опремата која се расипала или надворешна агресија ... 
	 Надворешна агресија
 Природно потекло: 

 Антрополошко потекло: 
 Губење на надвореша искористеност (вода, енергија ....) 
 Агресии, домино ефекти .…

	
	

	
	 Други причини (ве молиме наведете): 


БЛИЗИНА НА СЕНЗИТИВНИТЕ ПОДРАЧЈА 
	Опишете ги сензитивните подрачја во близина на инсталацијата и нивна одалеченост.
	 Град, село 

	
	 Површински води (реки, потоци, одлевање на вода, вода за капење,....) 

	
	 Заштитени подрачја 

	
	 Други подрачја 


НАУЧЕНИ ЛЕКЦИИ / ПРЕПОРАКИ ЗА ПОДОБРУВАЊЕ 
	Овде објаснете ги техничките и организациските аспекти на завршените или планираните подобрувања за време на несреќата. 

Наведете било каква научена лекција од анализата на несреќата.
	 Преглед/ започнување на анализата на ризик 

	
	 Зајакнување на мерките за спречување (превенција) 

	
	 Зајакнување на ресурсите на заштитните материјали (противпожарни средства, градежни уреди ...)

	
	 Организациски подобрувања 

	
	 Мерки преземени од страна на надлежните власти за жиовтна средина 


ДОПОЛНИТЕЛНИ ИНФОРМАЦИИ /ПРИЛОЗИ/АНЕКСИ/ 
	За да се подготви извештај за несреќа / инцидент, соберете ги сите корисни информации за да се разбере несреќата, вклучувајќи: 

	 Документи
	 Слајдови
	 Соопштенија за јавност
	 Шеми /мапи 
	 Причинско-последичен дијаграм 
	 Слики


ПРАВНО УСОГЛАСУВАЊЕ СО КОМПАНИЈАТА
	Опис: 

· Исполнетост на барањата од дозволата 
· Правила за безбедност кои се применливи за инсталацијата 
· Важечко законодавство и ниво на негова усогласеност 

	


� ДЗС = Дирекција за заштита и спасување 


� � HYPERLINK "https://emars.jrc.ec.europa.eu/" �https://emars.jrc.ec.europa.eu/�


� � HYPERLINK "https://minerva.jrc.ec.europa.eu/en/espirs/content" �https://minerva.jrc.ec.europa.eu/en/espirs/content�


� � HYPERLINK http://prtr.ec.europa.eu/�http://prtr.ec.europa.eu/#/home�


� Инспекторите на ДИЖС немаат улога при известување на информациите, но играат улога при контролата на обврските за мониторинг, и нивното изменување, доколку е применливо, и тие (и давателите на дозволата) секогаш треба да имаат на ум, дека за инсталациите кои ги регулира Директивата за индустриски емисии, честотата на мониторингот мора да се утврди согласно заклучоците за НДТ. 


� Согласно она што се планира во моментов, инспекторите на ДИЖС ќе проверуваат само дали информациите се доставуваат како што е предвидено, но проверката на податоците  ќе биде одговорност на вработените во МЖСПП .
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